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رسـالة مؤرخــة ٣٠ أيــار/مــايو ٢٠٠٣ موجهــة إلى الأمــين العــام مــن الممثليــن 
  الدائمين للاتحاد الروسي والصين لدى الأمم المتحدة 

نتشرف بتقديم نص الإعلان المشترك الصـادر عـن الاتحـاد الروسـي وجمهوريـة الصـين 
الشعبية في ٢٧ أيار/مايو ٢٠٠٣ والذي اعتمد خلال الزيارة الرسميـة الـتي قـام ـا هـو خينتـاو 
رئيـس جمهوريـة الصـــين الشــعبية إلى الاتحــاد الروســي في الفــترة مــن ٢٦ إلى ٢٨ أيــار/مــايو 

٢٠٠٣ (انظر المرفق). 
ونغدو ممتنين إذا ما عملتم على تعميم نص هذه الرسالة ومرفقها بوصفهما وثيقة مـن 

وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) وانغ ينغيفان  (توقيع) سيرغي لافروف

السفير  السفير
الممثل الدائم لجمهورية الصين  الممثل الدائم للاتحاد الروسي

الشعبية لدى الأمم المتحدة  لدى الأمم المتحدة
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مرفـق الرسـالة المؤرخـــة ٣٠ أيــار/مــايو ٢٠٠٣ الموجهــة إلى الأمــين العــام مــن 
 الممثلين الدائمين للاتحاد الروسي والصين لدى الأمم المتحدة 

[الأصل: بالروسية والصينية] 
 

 الإعلان المشترك الصادر عن الاتحاد الروسي وجمهورية الصين الشعبية 
 موسكو، ٢٧ أيار/مايو ٢٠٠٣ 

بدعوة من فلاديمير بوتــين، رئيـس الاتحـاد الروسـي، قـام هـو خينتـاو، رئيـس جمهوريـة 
الصين الشعبية، بزيارة للاتحاد الروسي في الفترة من ٢٦ إلى ٢٨ أيار/مايو ٢٠٠٣.  

وقد أجرى رئيسا البلدين محادثات بناءة ومتعمقة بشأن تطـور العلاقـات الثنائيـة علـى 
مدار العقد الماضي، وحالة تلك العلاقـات والتوقعـات بشـأا، واتفقـا علـى أن عمـق علاقـات 
الجـوار الطيبـة، والصداقـة، والتعـاون المثمـر المشـترك، والشـراكة، والتفـاعل الاســـتراتيجي بــين 
روسيا والصين سيظل ذا أولوية استراتيجية في السياسات الخارجيـة بـين البلديـن مـهما طـرأت 
مـن تغـيرات علـى هـذا العـالم. وقـد عقـد الطرفـان العـزم علـى أن يحمـلا الشـعلة مـــن الأجيــال 
السابقة ويمضيا ا قدما نحو المستقبل، وأن يبــذلا جـهودا مشـتركة لاسـتطلاع وسـائل جديـدة 

ترمي إلى تطوير العلاقات الروسية – الصينية. 
وتحقيقا لهذه الغاية، صرح رئيسا روسيا والصين بما يلي: 

أولا 
– الصينية على مدار العقد المـاضي مـن الشـراكة المشـتركة  تطورت العلاقات الروسية 
إلى الشراكة والتفاعل الاستراتيجي على طول المسار التاريخي للعلاقات بـين الـدول الصديقـة. 
وقد أعد البلدان معا نموذجا مثاليا للتعاون، العلاقات بين البلدين على طريـق التطـور المسـتقر. 
إن الثقة السياسية بين البلدين في تزايد، والتفاعل العملـي في اتسـاع مسـتمر، وتتعـزز الصداقـة 
والتفاهم المشترك بين شـعبي روسـيا والصـين. وقـد حقـق تطـور العلاقـات الروسـية - الصينيـة 
منافع حقيقية لكلا الدولتين والشعبين وأصبح نموذجـا للعلاقـات بـين البلـدان اـاورة والقـوى 

العظمى. 
وتعتزم روسيا والصين مواصلة تعزيز الشراكة والتفـاعل الاسـتراتيجي بينـهما والعمـل 
معا على حل المسائل العملية في الروابط الثنائية بما يحقـق صـالح الأمـن الوطـني لكـلا الدولتـين، 

والرخاء للشعبين الروسي والصيني، والاستقرار والهدوء داخل المناطق ااورة. 
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وقد تجلى في معاهدة علاقات الجوار الطيبـة والصداقـة والتعـاون بـين الاتحـاد الروسـي 
وجمهورية الصين الشعبية الموقعة في ١٦ تموز/يوليه ٢٠٠١ عدد من الإنجازات في مجال تطويـر 
العلاقات الثنائية على مدار السنوات الماضية. ووضعت المعـاهدة أساسـا قانونيـا صلـدا للتطـور 
المضطرد والمستدام للعلاقات بين البلدين في القرن الجديد. وأصبحت المعـاهدة جـزءا لا يتجـزأ 
مـن النظـم القانونيـة في كـلا البلديـن. ويعتقـد الطرفـان أن كـلا البلديـن لديـــه جميــع الظــروف 
الضرورية لكفالة تنفيذ المعاهدة. وصرح الطرفــان بتصميمـها علـى الالـتزام بالسياسـة والمبـادئ 
الـتي أرسـتها المعـاهدة، ومواصلـة تنفيـذ جميـع اتفاقـات التعـاون المبرمـة بـــين الطرفــين، والعمــل 
بشكل مستمر على مد الشراكة والتفـاعل الاسـتراتيجي بـين البلديـن بعنـاصر جديـدة، وإيجـاد 
وسائل جديدة لتشـجيع التحـرك المسـتمر في العلاقـات الثنائيـة، وبـذل الجـهود الكفيلـة بصـون 

العناصر المحركة للعلاقات الروسية الصينية في جميع الأوقات. 
 

ثانيا 
وتمثل الاتصالات الرفيعة المستوى بين روسـيا والصـين واللجـان الثنائيـة المشـتركة بـين 
الحكومــات والوكــالات بشــأن التعــاون آليــات هامــة مــــن شـــأا كفالـــة تطويـــر التفـــاعل 
الاستراتيجي بين الطرفين في جميع اـالات، وهـي بمثابـة منفـذ فعـال للتبـادل التنفيـذي لـلآراء 
وتنسيق المواقف بشأن القضايا الثنائية والمشاكل المواضيعية الدوليـة. ويشـدد الطرفـان علـى أن 
آلية الاجتماعات المنتظمة بين رئيسي حكومـتي الدولتـين هـي علـى درجـة كبـيرة مـن الأهميـة، 
وهمـا يقـدران إسـهامها في التطويـر البعيـد المـــدى للتجــارة والتعــاون الاقتصــادي بــين روســيا 
والصين، وسيعمل الطرفان على تعزيز الهياكل القائمة، مع القيام في الوقت ذاته بتوسيع نطـاق 
المنافذ الأخرى لتبادل الآراء والمشاورات على جميع الصعـد وفي جميـع اـالات. وتحقيقـا لهـذه 
الغايــــة، سـوف يواصـل الطرفـان مناقشـة الوسـائل الكفيلـة بتنفيـذ الاتفـاق بشـأن إنشـــاء آليــة 

روسية – صينية مشتركة بين الدولتين للمشاورات الأمنية. 
ويؤكد الطرفان أما سيعملان على التوصـل إلى تسـوية ائيـة لمنازعـات الحـدود بـين 
البلديـن، الـتي هـي أحـد موروثـات المـاضي، وذلـك في أقصـر وقـت ممكـن اســـتنادا إلى مبــادئ 
العدالــة والمســاواة، والتفــاهم المشــترك، والتنــــازلات المشـــتركة، وصـــولا إلى تعزيـــز الهـــدوء 
ـــى الحــدود الروســية - الصينيــة وكفالــة المصــالح الاقتصاديــة للســكان الذيــن  والاسـتقرار عل

يعيشون بالمناطق الحدودية في كلا البلدين. 
وسوف يواصل الطرفان دعمهما الراسـخ لمـا يقـوم بـه كـل طـرف مـن جـهود لحمايـة 
وحدته الوطنية، وسيادته، واستقلاله، وسلامة أراضيه، وهو ما يمثل عنصــرا مـهما في الشـراكة 
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والتفاعل الاستراتيجي بـين روسـيا والصـين. ويؤكـد الجـانب الروسـي أن موقفـه المبدئـي فيمـا 
يتعلق بتايوان والتيبت غير قابل للتغير. 

 
ثالثا 

ـــة، اتفــق  ورغبـة في تعزيـز وتوسـيع نطـاق القـاعدة الماديـة للعلاقـات الروسـية – الصيني
الطرفان على القيام، تحقيقا لمصلحتهما المشتركة، بإنعاش التعاون العملي بين الدولتـين في كـل 
مـن اـال التجـاري والاقتصـادي والعسـكري – التقـني، والعلمـي – التقـني، في ميـادين الطاقـــة 
والنقل والطاقة الذريـة والشـؤون الماليـة والفضـاء والطـيران وتكنولوجيـا المعلومـات فضـلا عـن 

التعاون في مجال المناطق الحدودية والإقليمية المشتركة. 
ويقـدر الطرفـان كثـيرا الاتجاهـات في التعـــاون التجــاري والاقتصــادي الثنــائي خــلال 
السنوات الماضية ويعلنـان ضـرورة توسـيع نطـاق التجـارة وتحسـين هيكلـها وذلـك مـن خـلال 
ـــلع  زيــادة نصيــب المنتجــات والآلات والإلكترونيــات العاليــة التكنولوجيــة وغيرهــا مــن الس
الأساسية ذات القيمة المضافـة الكبـيرة، مـع القيـام بتطويرهـا بشـكل متـوازن؛ ويئـة الظـروف 
الملائمة لإتاحة إمكانية الوصول بشـكل مشـترك إلى أسـواق السـلع والخدمـات والاسـتثمارات 
في كـل مـن البلديـن، وتعزيـز التعـاون التقـني – الاقتصـادي والاسـتثماري، بمـا في ذلــك إنشــاء 
ـــات  المشــروعات المشــتركة، والتعــاون الصنــاعي، ونقــل التكنولوجيــا؛ وتحســين نظــام الخدم
التجاريـة بشـكل تـام، بمـا في ذلـك تعزيـز التعـاون في مجـال التســـويات المصرفيــة، والضمانــات 
الائتمانيـة، والائتمـان، وتعزيـز العمـل الـذي يقـوم بـه كـلا البلديـن في ميـدان التنظيـم القــانوني 
والإداري للتجـارة والأنشـــطة الاقتصاديــة للوصــول بالنظــام التجــاري إلى مــا يتفــق والمعايــير 
الدولية؛ وتعزيز التعاون في المناطق الحدودية والإقليمية المشتركة، فضلا عن إجراء الاتصـالات 
بـين المشـاريع الصغـيرة والمتوسـطة الحجـم التابعـة لكـلا البلديـــن. وعقــد الطرفــان العــزم علــى 
إحداث انفراج في تطوير النطاق الكامل للتجارة والعلاقات الاقتصاديـة الثنائيـة وتحقيـق زيـادة 
كبـيرة في حجـم الأعمـال التجاريـة. ويـرى الطرفـان أن التعـاون في مجـال الطاقـة يتســـم بأهميــة 
كبيرة لكلا الدولتين. وإن تنفيذ مشاريع النفط والغاز الكبيرة، بما في ذلك إنشاء خـط أنـابيب 
النفط الروسي - الصيني، وإمدادات الغاز الطبيعـي الروسـي إلى الصـين، ومشـاركة روسـيا في 
تشـييد خـط أنـابيب الغـاز بـين الغـرب والشـرق مـع إمكانيـة توفـير الإمـدادات الضروريـة مـــن 
معدات الطاقة الروسية لهذا المشروع والتعاون بين شركات النفـط التابعـة للبلديـن في التنقيـب 

عن النفط وتطويره في روسيا من شأنه أن يكون بمثابة تعزيز للتعاون في مجال الطاقة. 
وتعلـن الصـين دعمـها لانضمـام الاتحـاد الروسـي إلى منظمـة التجـــارة العالميــة. ويــرى 
الطرفان أن مواصلة المفاوضات الثنائية البناءة بشكل نشـيط حـول شـروط انضمـام روسـيا إلى 
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منظمة التجارة العالمية وإبرام الاتفاق الملائم استنادا إلى احــترام المصـالح المشـتركة سـيكون مـن 
شأنه تعزيز التجارة والعلاقات الاقتصادية الروسية – الصينية. 

 
رابعا 

– الصينيـة المعنيـة بالتعـاون الـــتربوي والثقــافي والصحــي  ومنـذ إنشـاء اللجنـة الروسـية 
والريـاضي في كـانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٠، عقــدت اللجنــة ثلاثــة اجتماعــات، ووضعــت 
خططـا ملموسـة ترمـي إلى توسـيع نطـاق التعـــاون في مجــال الشــؤون الإنســانية وتعميقــه بــين 
البلديــن، واضطلعــت بنجــاح بدورهــا التنســيقي والتنظيمــي في التعــــاون في مجـــال الشـــؤون 
الإنسانية بين الدولتين. وسوف يواصـل الطرفـان الاسـتفادة مـن إمكانـات هـذه الآليـة وتعزيـز 

الإنجازات الثقافية التي تحققها الأمتان العظيمتان. 
وفي ضوء تفشي مرض جديد في العالم – متلازمــة الالتـهاب الرئـوي الشـديد الحـدة – 
يرى الطرفان أن من الضروري إنعاش الاتصـالات بـين السـلطات الصحيـة والطبيـة باسـتخدام 

آليات التفاعل المتاحة. 
ويعلق الطرفان أهمية كبـيرة علـى الحملـة الروسـية الصينيـة المشـتركة ضـد الهجـرة غـير 
المشروعة وغيرها من أشكال الجريمة العابرة للحدود، وتحسين التعاون في مجـال إنفـاذ القـانون. 
ومتابعة للاتفاقات القائمة، سيقوم الطرفان بإنشاء فريق عـامل روسـي – صيـني مشـترك بشـأن 

الهجرة سيدخل دور التشغيل في المستقبل القريب جدا. 
 

خامسا 
– الصينية المعنية بالصداقة والسلام والتنمية هـي منظمـة ثنائيـة غـير  إن اللجنة الروسية 
حكومية معنية بالصداقة أنشئت بمبـادرة مـن رئيسـي الدولتـين. ومنـذ إنشـاء اللجنـة قبـل سـت 
سنوات، ما برحت تسهم بشكل مكثف في تطوير التبـادلات الثنائيـة غـير الحكوميـة، وتعميـق 
الفــهم بــين الأمتــين، وتعزيــز الصداقــة التقليديــة والإطــار الاجتمــاعي للعلاقــات الروســـية – 
الصينية. وسوف يصبح عقد الـدورة الخامسـة للجنـة بكـامل هيئتـها في بيجـين حدثـا مـهما في 
العلاقات الروسية – الصينية هذا العام. ويتعـاون الطرفـان عـن كثـب في الإعـداد لهـذه الـدورة 
بغرض كفالة نجاحها ويبذلان جهودا نشيطة لتشجيع الاتصـالات بـين الشـباب والشـخصيات 

التربوية والثقافية، ورجال الأعمال، والتعاون في ميدان السياحة. 
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سادسا 
إن العـالم الحديـث يشـــهد تغــيرات معقــدة وعميقــة، ومــا زال الســلام والتنميــة مــن 
أولويـات عصرنـا، كمـا أن التطلعـات المحبـة للســـلام، والأمــل في الاســتقرار والتقــدم أهــداف 
مشـتركة تسـعى إليـها شـعوب جميـع البلـدان. بيـد أن الحالـة الدوليـة مـا زالـــت غــير مســتقرة، 
ولم تحـل بعــض التناقضــات القديمــة علــى مــدار فــترة طويلــة مــن الزمــن. وهنــاك خلــط في 
ـــا أن اتبــاع منطــق القــوة وســيادة الأعمــال  التـهديدات الأمنيـة التقليديـة وغـير التقليديـة، كم
الانفرادية يثير الجديد من عناصر عدم الاستقرار في عــالم غـير مسـتقر فعـلا. وأصبـح الإرهـاب 

الدولي ديدا عالميا وآفة مشتركة. 
وتوضح الخبرة والواقع أنـه إذا مـا أريـد حـل المشـاكل العالميـة الـتي تؤثـر في الاسـتقرار 
والأمن الدوليين وفي مستقبل التنمية العالميــة، ومواجهـة التحديـات المشـتركة، فمـن الضـروري 

أن تعمل جميع الدول والأمم بشكل مشترك على تعزيز التعاون الدولي. 
وتؤيد روسيا والصين نظاما عالميا متعدد الأقطاب تسوده العدالـة والديمقراطيـة ويقـوم 
علــى أســاس الاعــتراف المتبــادل بمبــادئ القــانون الــدولي، والعلاقــات المتوائمــة والرشــــيدة، 
والتعايش بين شتى الـدول. وينبغـي لجميـع البلـدان أن تعمـل، في سـعيها نحـو الرخـاء المشـترك، 
على بناء علاقاا مـن خـلال احـترام المصـالح المشـتركة ومراعاـا، وتشـجيع وتطويـر الروابـط 
الاقتصادية والتفاعل والمساعدة على تحقيق التبادلات الثقافيـة والاتصـالات، وـج سـبيل الثقـة 
المشتركة في مجال الأمن وإبداء الاستعداد للتفاعل والمساعدة على تطوير وج جديدة في هـذا 
الميـدان تقـوم علـى أسـاس التكـافؤ والتضـامن والاحـترام المشـترك لشـواغل كـل طـــرف. ومــن 
الضروري حل المنازعات من خلال الحوار والتعاون، وتعزيز وتحسين نظام العلاقـات الدوليـة، 
وكفالة اضطلاع الأمم المتحدة بدورها المحـوري في العـالم المعـاصر، وتيسـير تنفيـذ شـتى نمـاذج 
التنميـة. إن الاتجـاه نحـو عـالم متعـدد الأقطـاب هـو اتجـاه سـائد. وفي الوقـت ذاتـه، فـهو عمليــة 

صعبة تستلزم جهدا دوليا مشتركا. 
ويلاحـظ الطرفـان وجـود تـلاق في المصـالح الروسـية والصينيـة فيمـا يختـــص بالشــؤون 
الدولية والإقليمية. وتتسم علاقات الشراكة والتفـاعل الاسـتراتيجي بـين البلديـن بأهميـة كبـيرة 
بوصفها عنصرا رئيسيا من عناصر العلاقات الدوليـة لصـالح السياسـات العالميـة والمحافظـة علـى 
السـلام، وصـون الأمـن والاسـتقرار في العـالم. إن الشـراكة الروسـية - الصينيـــة، بمــا في ذلــك 
التفاعل بين روسيا والصين داخل الأمم المتحدة وغيرها من المحافل الدولية تسهم بشـكل كبـير 
في تعزيـز السـلام والأمـن الدوليـين. وإن الجـهود الـتي يبذلهـا البلـدان بغـرض تنسـيق سياســاما 
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بشأن مجموعة واسعة من مسائل الحياة الدولية من خلال شتى القنوات على شـتى الصعـد، مـن 
شأا الإسهام بفعالية في حل المشاكل العالمية والإقليمية التي يعاني منها العالم المعاصر. 

ويعلـن الجانبـان اسـتعدادهما لمواصلـة عقـد المشـاورات والتفـاعل في الشـــؤون الدوليــة، 
بالاشـتراك مـع الـدول الأخـرى المهتمـة بـالأمر، وذلـك ببـذل جـهود لا تكـل ترمـي إلى إرســاء 

سلام واستقرار دائمين والإسهام في إحلال الديمقراطية بالعلاقات الدولية. 
 

سابعا 
ويشدد الطرفان على أولوية اللجوء إلى الوسائل السلمية في حل المنازعات والأزمـات 
استنادا إلى مبادئ القانون الدولي التي يقرها الجميع بغرض تسـوية المشـاكل العالميـة والإقليميـة 

على أساس متعدد الأطراف. 
وتضطلـع الأمـم المتحـدة بـدور لا غـنى عنـه في مسـألة صـون السـلام في العـــالم بأســره 
وإنعاش التنمية بشكل متسق. وفي ظل الحالة الجديـدة الـتي يتسـم فيـها الامتثـال غـير المشـروط 
لميثاق الأمم المتحدة بأهمية استثنائية، عقد الطرفان عزمهما على بذل المزيد من الجـهود الراميـة 

إلى تعزيز منظومة الأمم المتحدة. 
ويـرى الطرفـان أن الأمـم المتحـدة يجـب أن تضطلـع بـالدور التنسـيقي في مجـال صـــون 
السلام والأمن الدوليين بما لديها من سلطة وخبرة عالمية وفريدة. ومن الضــروري بـذل جـهود 
متسـقة ترمـي إلى بنـاء نظـام شـامل لمواجهـة التحديـات والمخـاطر، تلعــب فيــه الأمــم المتحــدة 
بـالدور المحـوري، بغيـة كفالـة الاسـتقرار والأمـن الدوليـين والتنميـة غـير المتقلبـة. إن مثـــل هــذا 
النظـام يتعـين أن يفـي بالمصـــالح الحيويــة لــدى كــل دولــة، وأن يكفــل التنميــة الاجتماعيــة – 
الاقتصادية على الأجل الطويل، والامتثال لمبدأ عدم قابلية الأمـن الـدولي للتجزئـة، وأن يسـتند 
إلى قواعد ومبادئ القـانون الـدولي، وفي مقدمتـها ميثـاق الأمـم المتحـدة. ويتعـين أن يكـون ذا 
سمة عالمية، وعلى أوسع نطاق ممكـن، وأن يكفـل اتبـاع ـج الحلـول الشـاملة نظـرا إلى وجـود 

علاقة متبادلة بين التهديدات والتحديات الجديدة. 
 

ثامنا 
وتجري روسيا والصين حوارا مسـتمرا في مجـال الأمـن الاسـتراتيجي. ويجمـع الطرفـان 
علـى أنـه في ظـل ظـروف الحالـة الجديـدة الـتي يشـهدها الأمـــن الــدولي، فــإن الصــون الشــامل 
للاستقرار الاستراتيجي العالمي، والإنعاش النشيط لعملية نزع السلاح وتعزيز التحديد المتعـدد 
الأطـراف للأسـلحة، والقيـام علـى نحـو فعـــال بالحيلولــة دون انتشــار أســلحة الدمــار الشــامل 
ووسـائل إطلاقـها، يفـي بمصـالح جميـع الـدول. وسـوف يواصـل الطرفـان زيـادة تعزيـز التنســيق 
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ـــة آنفــا. وقــد  والتعـاون علـى جميـع الصعـد، والإسـهام في بـذل جـهود دوليـة في اـالات المبين
وضعـت روسـيا والصـين، خـلال مؤتمـر نـزع السـلاح، مســـودة مشــتركة للعنــاصر الأساســية 
المتعلقة بالاتفاق الدولي - القانوني القادم حـول منـع وضـع الأسـلحة في الفضـاء الخـارجي، أو 
استعمال القوة أو التهديد ا فيما يتعلق بالأجسام الفضائيـة. وسـوف يواصـل الطرفـان القيـام 

بالعمل الملائم حول هذه المسائل بالتعاون مع دول أخرى. 
 

تاسعا 
تـرى روسـيا والصـين أن مـن الضـروري اتخـاذ تدابـير في المســـتقبل القريــب ترمــي إلى 
اسـتعادة الأمـن الداخلـي في العـراق. وتتمثـل المهمـة ذات الأولويـة في معالجـة الحالـة الإنســـانية 
داخل البلد. واتفق الجانبان على مواصلة بذل الجهود في هذا الاتجاه وتقـديم المزيـد مـن المعونـة 

إلى الشعب العراقي. 
ويعلن الطرفان ضرورة إعادة الأزمة العراقية إلى صلب التسوية السياسية داخل إطار  
الأمـم المتحـدة. ويتعـين أن يوكـل إلى الأمـــم المتحــدة الاضطــلاع بــالدور المحــوري في إعمــار 
العـراق بعـد الحـرب. وروسـيا والصـين علـى اقتنـاع بأنـه لا يمكـن التوصـل إلى تسـوية ملائمـــة 
ــم  للمشـكلة العراقيـة – وهـى مـن أعقـد المشـكلات في العصـر الحديـث - إلا داخـل إطـار الأم

المتحدة، استنادا إلى القرارات الملائمة الصادرة عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة. 
ويرى الطرفان أن من الضـروري ضمـان سـيادة العـراق واسـتقلاله السياسـي وسـلامة 
أراضيه، واحترام إرادة الشعب العراقي وخياره المستقل فضلا عن حقه في التصـرف في مـوارد 
البلد الطبيعية. كما يجب مراعاة مصالح وشواغل الدول اـاورة وغيرهـا مـن الأطـراف المعنيـة 

في عملية التسوية والإعمار في العراق بعد الحرب. 
ومنذ ظهور الأزمة العراقية ما برحـت روسـيا والصـين، ومعـهما الغالبيـة العظمـى مـن 
بلدان العالم، تؤيدان بإصرار تسوية هـذه الأزمـة سياسـيا ودبلوماسـيا، وبـذل جـهود حثيثـة في 

هذا الاتجاه. وقد حظي هذا الموقف باحترام ودعم واسع من الرأى العام الدولي. 
كما يرى الطرفان أن مصالح اتمع الدولي بأسره تستلزم بذل جهود متسـقة للتقليـل 
إلى أدنى حد ممكن من الضرر الـذي حـدث بالعلاقـات الدوليـة نتيجـة للحـرب في العـراق. إن 
السبيل الأمثل لتحقيق الهدف هو تعزيـز دور الآليـات المتعـددة الأطـراف، وفي مقدمتـها الأمـم 
المتحـدة، حـلا للمشـاكل الـتي يواجهـها اتمـع الـدولي بأسـره، وتعزيـــزا للتعــاون في مكافحــة 
الإرهـاب الـدولي، والمواجهـة المتسـقة للتـــهديدات والتحديــات الجديــدة اســتنادا إلى الأســاس 

الدائم المتمثل في القانون الدولي. 
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عاشرا 
تعلق روسيا والصين أهمية كبرى على تعزيـز الأمـن والتعـاون في منطقـة آسـيا والمحيـط 
الهادئ تحقيقا لأغراض كفالة تنمية مستقرة ورفاه لجميع الـدول الكائنـة ـا. ويؤكـد الطرفـان 
من جديد الاستعداد لمواصلة بذل جهود، وفقـا للخصـائص الإقليميـة، لإنشـاء آليـة في المنطقـة 
للتعاون الرامي إلى كفالة الاستقرار والأمن الإقليمي فضلا عن توسيع نطاق التفـاعل مـع دول 

ومنظمات إقليمية أخرى. 
وتمضي روسيا والصـين قدمـا بشـكل متمـاثل انظلاقـا مـن الافـتراض بـأن ظـهور شـتى 
الآليات الثنائية والمتعددة الأطراف من شأنه الإسهام في تعزيز التعـاون والاتفـاق داخـل منطقـة 
آسـيا والمحيـط الهـادئ. ويجـب أن تكمـل هـذه الآليـات بعضـها بعضـا وفقـا لأغـــراض ومبــادئ 
ميثـاق الأمـم المتحـدة، وأن تسـتند إلى مراعـاة المصـالح المتبادلـة واتبـاع ـوج مشـتركة في حــل 

المشاكل الإقليمية والعالمية. 
ويعتقد الطرفان أن المنتـدى الإقليمـي لرابطـة أمـم جنـوب شـرق آسـيا المعـني بالمسـائل 
الأمنية هو سـاحة رئيسـية للحـوار السياسـي المتعـدد الأطـراف داخـل المنطقـة، ويؤيـدان تعزيـز 
دوره في المسائل المتعلقة بالأمن الإقليمي. ويؤكد الطرفان من جديــد اسـتعدادهما للتفـاعل عـن 

كثب داخل إطار منطقة آسيا والمحيط الهادئ. 
ويرى الطرفان أن أغراض ومبادئ منظمة شنغهاى للتعاون تتفق والاتجاهـات الحديثـة 
في تنمية المنطقة وما يسود ا من حقـائق، وأن اسـتقرارها يسـهم في تعزيـز الأمـن والاسـتقرار 
الإقليميين. وسيكون مؤتمر قمة موسكو الذي ستعقده منظمة شـنغهاى للتعـاون حدثـا تاريخيـا 
علـى طريـق إضفـاء الطـابع المؤسسـي علـى المنظمـة وسـيهيئ الظـروف اللازمـة لتنظيـــم عملــها 

بكامل نطاقه اعتبارا من بداية عام ٢٠٠٤. 
ويعلن الطرفان أن المحافظة على السلام والأمـن في شـبه الجزيـرة الكوريـة يفـي بمصـالح 
البلدين الأمنية وكذلك الطموحات المشتركة لـدى اتمـع الـدولي. وإن سـيناريوهات ممارسـة 

الضغوط المتسلطة أو استعمال القوة في حل المشاكل القائمة داخل المنطقة أمر غير مقبول. 
ويؤيـد الطرفـان إضفـاء صفـة المنطقـة الخاليـة مـن الأسـلحة النوويـة علـى شـبه الجزيـــرة 
الكوريـة والامتثـال داخـل المنطقـة لضوابـط عـدم انتشـار أســـلحة الدمــار الشــامل. ويتعــين أن 
يتزامن مع ذلك كفالة أمـن جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة ويئـة الظـروف المفضيـة إلى 

– الاقتصادية.  تحقيق تنميتها الاجتماعية 
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ويــرى الطرفــان أن مفتــاح حــل مشــاكل شــبه الجزيــرة الكوريــة يكمــــن في الإرادة 
السياسـية لـدى الأطـراف المعنيـة، وحـل الأزمـة بالوسـائل السياسـية والدبلوماسـية. وســيواصل 
الطرفـان التعـاون عـن كثـب لصـالح إحـلال السـلام والاسـتقرار والتنميـة داخـــل شــبه الجزيــرة 

الكورية. 
٢٧ أيار/مايو ٢٠٠٣ 

 


